John 1:1
John 12:11


 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the nominative subject from the masculine plural adjective POLUS, meaning “many.”  With this at the end of the clause we have the genitive of the whole (or partitive genitive) from the masculine plural article and adjective IOUDAIOS, meaning “of the Jews.”  Then we have the preposition DIA plus the accusative of reason/cause from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “because or on account of him” and referring to Lazarus.  This is followed by the third person plural imperfect active indicative from the verb HUPAGW, which means “to go; to go away.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuing action in the past without reference to its completion.


The active voice indicates that many of the Jews were producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“because on account of him many of the Jews were going”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural imperfect active indicative from the verb PISTEUW, which means “to believe.”  The morphology of this verb is identical to the previous verb.  Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “in Jesus.”
“and were believing in Jesus.”
Jn 12:11 corrected translation
“because on account of him many of the Jews were going and were believing in Jesus.”
Explanation:
1.  “because on account of him many of the Jews were going”

a.  This verse is the conclusion of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “Now the high-priests planned that they might also kill Lazarus; because on account of him many of the Jews were going and were believing in Jesus.”

b.  This clause explains why the Sadducean high-priests Annas and Caiaphas wanted to kill Lazarus.  They wanted Lazarus dead because on account of Lazarus being raised from the dead many Jews were going to Jesus.  The interest in the man raised from the dead also drew interest in the Man who raised him from the dead.

c.  The word “many” is impossible to quantify.  It could mean hundreds and just as easily could mean thousands.  It probably does not refer to tens of thousands.  Most of these believers were Jews from throughout the Roman Empire and other areas of Judea and Galilee than the city of Jerusalem.

d.  Since many of the Jews were turning away from the high-priests and going to Jesus because of Lazarus, if Lazarus were dead, then the Sadducees reasoned that this would stop the migration to Jesus.  The Sadducees could claim that Lazarus was never really raised from the dead, but only healed from a severe illness, which finally took his life.  We can imagine all sorts of lies and deception that these leaders had cooked up to cover their tracks.

2.  “and were believing in Jesus.”

a.  John now states the ‘bottom line’ reason the high-priests wanted Lazarus dead—because people were believing in Jesus.  What were the people believing?  They were believing that Jesus was the Christ, the Son of the Living God, the Messiah, the God of Israel, the God of Abraham, Isaac, and Jacob.

b.  The Sadducees were afraid that the whole world of Jews were going to hear Jesus speak and believe in His claims that He was the God of Israel and their Messiah.  This had to be stopped and stopped right now.  Lazarus was the ultimate proof of the claims of Jesus, since only God could raise a man from the dead.  Therefore, Lazarus had to die too.  In the end it wasn’t just one man who had to die for the nation, but both Jesus and Lazarus.  And finally, it included Stephen and after him Saul of Tarsus was sent house to house to rid Jerusalem of all Christians.


c.  The miracles of Jesus were expressly designed to get people to believe in Him; that is, to believe that He was God incarnate and the Messiah of Israel.  For those with objectivity and no preconceived hatred of Jesus, the miracles were the absolute proof of His claims to be who and what He was and is.  For those with preconceived hatred of Jesus, no amount of miracles were going to change their minds, as proven by those who witnessed the resuscitation of Lazarus and still did not believe.  For some people seeing is believing, and for others it is not.  The issue of believing inevitably comes down to the free will decision of each individual.  “What a confirmation of another word of our Lord as to unbelief: ‘Neither will they believe though one rose from the dead.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “The word OCHOLOS has a special sense in John.  It may have different references, for example, to a Galilean crowd, or to the Jewish public, or to the masses as distinct from the rulers, or to pilgrims at the feast, or to the many who believe because of Lazarus.  In general, however, John has in view the common people, many of whom believe, many are opposed, and many also believe at first but then fall away.”


b.  “The combination of the words ‘departing’ and ‘believing’ could well have also been viewed by the evangelist as a proleptic portrayal of what would happen in the conflict between the early Christians and the synagogue.  The preaching and ministry of the early believers led to the departure (exclusion) of Jewish believers/converts from their cradle of Judaism into the fold of the Christian church.”


c.  “No one is neutral regarding Jesus Christ; as He Himself warned, ‘He who is not with Me is against Me; and he who does not gather with Me, scatters’ (Lk 11:23).  Whether loving and serving Him, like Mary and Martha, being indifferent and vacillating toward Him, like the crowd, or hating and opposing Him, like Judas and the chief priests, everyone takes a stand somewhere.  What that stand is determines each person’s eternal destiny, since ‘there is salvation in no one else; for there is no other name under heaven that has been given among men by which we must be saved’ (Acts 4:12).”


d.  “But the fact that Lazarus was a walking miracle put him into a place of danger: the Jewish leaders wanted to kill him as well as Jesus!  Our Lord was right when He called them children of the devil, for they were murderers indeed (Jn 8:42–44).  They threw the healed blind man out of the synagogue rather than permit him to bear witness to Christ every Sabbath, and they tried to put Lazarus back into the tomb because he was leading people to faith in Christ.  If you will not accept the evidence, you must try to get rid of it!”


e.  “The crowd’s faith in Jesus makes prominent the authorities’ rejection of Jesus.  It also points up the weakness of the authorities’ control at this point.  Things were getting out of hand for them because their control was slipping.  In not going directly to the chief priests, the crowd was defying the Sanhedrin and protecting two fugitives rather than one.  But this slip in their control is in fact quite true to the circumstances, for the whole effort of the Sanhedrin is quite futile.  They seek to kill Lazarus, but if Jesus raised him once why could he not do it again (Augustine)?  Their great weapon of control [murder] is useless against the Lord of life and his followers.  Many Jews left their former Jewish allegiance and way of life to become disciples.  Jesus’ alternative community continues to grow as people shift their allegiance from the Jewish authorities to Him.”
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